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szerkesztősége. 

Honvéd zászló-szentelés. 
Fogaras, april 21-én 1873. 

Tegnap ment véghez városunkban az itten 

állomásozó medgyes-fogarasi 22-ik honvéd zász- 
lóalj uj lobogójának ünnepélyes felszentelése ; mely 
mind az ünnepély nagyszerüsége, mind az abban 

tényezőkként szerepelt személyiségek részvéte, mind 

a hazafias érzelmektől tuláradó kenetteljes beszédek 
viszhangja folytán örökre emlékezetes maradand. 

Miután az ünnepély előéstéjén a városi kép- 
viselet által hódolattál fogadott zásztóanya ifj. gróf 
Bethlen Gáborné, szül. gr. Bethlen Leopoldine ur- 

hölgy, ugyszintén a zászlóalji tisztikar által fo- 

gadott honyéd tábornok, utóbbi Edényi alezredes 
kiséretében városunkba bevonultak, az épen oly 

tisztes mint mivelt lelkületű és hazafias érzelmű 
zászlóanya tiszteletére fáklyás-menet rendeztetett, 
mely alkalommal a városi lakósság érzelmeit kir. 
törvénysz. jegyző dr. Uzoni Sándor rövid, de velős 

beszédben tolmácsolta. 

Másnap délelőtti 10 órakor az összes egyhá- 
zak harangjainak zugása között zászlóanyánk az 

itteni különbféle nemzetiségű fiatal bájos hölgyekből 
kiválasztott koszoruhölgyek s az összes honvéd törzs- 

és tiszti-kar által kisértetve — üunepélyes diszme- 
netben vonult szállásáról az ünnepély megtartására 
a vásártéren előkészitett helyre, hol fenyőágakkal 
és nemzeti lobogókkal diszitett tábori oltár és sát- 
rak voltak felállitva, s hova már az előtt, roppant 

számu népség sereglett egybe. 

A beszédek sorát helvéthitű lelkész Pánczél 
magyar nyelven mondott, ha- 

zafias irányu, tartalomdus szónoklattal, összeha- 
sonlitván abban a jelent a multtal s felemlitvén az 

1848-ki honvéd hadsereg által bámulatos vitéz- 
séggel kivivott győzelmes csatákat, hasonló hősi- 
tettekre buzditotta honvédeinket a Király és Haza 
szent védelmében. 

Utánna ágostai hitvallásu lelkész Ábrahám 
Frigyes és görög kathol. érsekt helyettes f. t. Miku 
János urak szónokoltak; előbbi német, utóbbi ro- 
mán nyelven, – mindketten buzgó és lelkesült 
szavakban ecsetelvén a henvéd hivatását, mindket- 

ten hazafiui lelkesedéssel buzditották vitézeinket a 
Király és Haza iránti hüségre és a katonát legin- 

kább diszesitő erényre, a bátorságra, lelkes sza- 

vakban magyarázván a zászló jelentőségét. 
Ezután kezdődött a tábori isteni tisztelet, me- 

lyet nagyszebeni apát és fogarasi ker. r. k. főespe- 
res f. t. Weber Béla ur az ünnepély magasztossá- 
gának megfelelő áhitattal végzett. 

Emelte az istenitisztelet magasztos voltát a 

Brassóból ez alkalomra átszállitott Sándor sorezred 
tábori zenekara által előadott templomi zene. 

A áldozat végeztével a hallgatóságra rendki- 
vüli hatást előidézett, illetett hazafias szónoklatban 

magyarázta az áldozó apát a honvéd kötelességeit, 
lelkes szavakban buzditván a hadsereget előljárói 
iránti engedelmességre, a Király és Haza iránti hü- 
ségre és kitartó bátorságra, a történelemből vett 
példákra utalva, s a Leonidás, Hunyadi és Zrinyi 

magasztos képeit varázsolván elő, azok követésére 

intette vitézeinket, kik elragadtatással hallgatták a 
lelkesült szónokot, 

Ezen magyar nyelven tartott remek beszéd 
egy maradandó emléket hagyott hátra az itteni ösz- 

szes nemzetiségű polgárok kebleiben, s külőnősen 

a magyar értelmiségre kimondhatlan kedvező hatást 

idézett elő, a szónokban nem csak egy, hivatását 
buzgón betöltő főtelkészt, hanem egy lelkes ! hazafit 

és kitünő magyar szónokot i is tanultak, ismerni. 

A zászló felszentelését, melynek nagyértékü 
szalagján ezen mondat volt olvasható: ,„A hazá- 
ért harczolnierénymeghalnidicsőség" 

hasonlólag az áldozó apát, mint püspök ur ő nagy- 
méltósága helyettese végezte; s ámbár az egész 
istenitisztelet alatt a rég óhajtott, ég áldása, az 
annyira szükséges eső megeredt és folytonosan 
hullott, még is a kedvezőtlen időjárás daczára is 
az ünnepély maga rendén folyt le, s ezen körül- 
mény legkevésbé sem zavarta annak menetét, 
mert a tényező személyek a legnagyobb készséggel 

ésbuzgalommal végezték teendőiket. nl 

Elkisértetvén szállásáta a zászlóanya, ottan 
fogadta vele született kegytelyes móéltósággal és 
leirhatlan nyájassággal a különböző hatóságok és 
téstületek valamint a zászlóalji tisztikár s al bájós 
koszoruhölgyek tisztelgéseit, s 2 órakor kezdö- 

dött a „Páris"t városahoz ozimzett vendéglőben a 
zászlóanya által adott m. e. 70 teritékű diszebéd, 

mnelynél a honvéd tábornok és tiszteken s a ténye- 
ző személyeken, valamint a koszorus- hölgyeken ki- 
vül, a vidéki tisztség a királyi törvényszék, 
a császári királyi közös hadsereg, a királyi 
adó- és postahivatal, a városi tandés jés képviselő 
testület, a különböző felekezetek Helkészei, ugy 
szintén az előbbkelő városi polgárság voltak kép- 
viselve, s arra hehány körtyekbelt elkesztis ílsz 

volt híva. 

Szebbnél szebb pohárköszöntések füszerezték 
a bájos hölgykoszoru jelenléte által még diszeseb- 
bé varázsolt diszebédet, igen jól esett a szemnek 

ott látni az éppen oly mivelt lelkü mint bájteljes 
modoru Krasznay alezrodesnőt született br. Győrty 
Polixéna urhölgyet, ki művelt tarsalgásával kivánta 

magos vendégeinket, mulattatni. 

A pohárköszöntések közül kiemelendők: az 
apostoli király felségre és felséges családjára Graef 
tábornok által, Gizella főherczegnőre az, ugyan 
ezen napon tartott mennyegzője ötletéből főespe- 
res és apát Veber által, József főherczegre alezre- 
des Edényi által, a zászlóanyára alezredes Krasz- 
nay által, gróf Andrássy külügyérre kir. törvény- 
széki elnök Kul József által, Szende Béla hon- 
védelmi ministerre kir. törvényszéki tanácsos Bisz- 
tray Károly által, a hivatalos sorrendnek huszármo- 
dorban ugyan, de a lovagiasság szempontjából főpa- 
rancsnokilag engedélyezett átugrásával a koszoru 
hölgyekre az ugyancsak lovagias honvéd huszár 
főhadnagy báró Szentkereszti által, erdélyi püspök 

ő nagyméltóságára s az áldozó és szónokló lelké- 
szekre Keresztényi Antal által, a közös hadseregre 
honvéd százados Keylich által, Fogaras városára 
honvéd főhadnagy Barabás által, a 22-ik honvéd 
zászlóaljra h. h. lelkész Pánczél és Kissinki agostai 
lelkész Szerafin által, elmondott szónoklatok. Fü- 
szerezte a kedélyes ebédet — melyet gondos 
zászlóanyánk remek zamatu specialis boraival bő- 
ven cllátni kegyeskedett — a Sándor sorezred 
köztiszteletben álló ezredesse Dobner Bernárd szi- 
vességéből az ünnepély emelésére ide átrendelt 
tábori zenekar által eleinte kissé nagyon is harczi- 

as riadó modorban neki tüzült, de később szende 
szimphoniává átváltozott válogatott zenemüvek előa- 

dása, és kedves vendégeink kedélyessége, kiknek 

szeretetreméltó zászlóanyánk kiváló központját ké- 
pezte. 

Az ünnepélyt befejezte a városi tanács által 
rendezett, s a helybeli szegények javára jövedel- 
mező tánczestély, melyet a zászlóanya és a kisére- 
tében jött többi vendégek jelenlétökkel megtisztel- 

tek,s ha voltak némi kis hiányok, a rendezőség ré- 
széről, mindazok merőben elenyésztek az egész- 
nek öszhangzó harmonikus keretében s Fogaras 

lakossága egy oly nemzeti ünnepélynek lőn tanuja, 
melyre hosszas időkön át örömmel fog. visszaem- 
lékeni; a magyar érezhette, hogy már nem idegen 

saját hazájában, a többi nemzetiségek is érezhették, 
hogy a közös haza szeretete egyesiti őket velünk 
egybe, és hogy annak áldásai egyformán boldo- 
gitják e hon minden fiait, s hogy szent István koro- 
nája aegise alatt mindayájuakra egy szebb jövő 
reménysugara derül. 

Ma reggel távoztak feledhetlen kedves vendé- 

geink körünkből, kővesse őket az itteni honvéd.- 
nenie ral 

lesevndsv 

zászlóalj és lelkes lakosság őszinte áldása és hála 
érzülete. y 

Nehány szó a középtanodai ok- 
tatásról. 
V. 

(K.–6G.) A fennebb elmondottakból ki- 

tetszik, miszerint nem vagyunk barátai azon 

nézetnek, mely a classicus nyelveket szeretné 

kiküszöbölni a középtanodákból. 

A tudásnak, a lélek nemesbülésének oly 

mennyiségü és minőségüű anyaga van felhal- 

mozva a classicus irókban, mely sok mindent 

pótol mit semmi sem pótolhat. 
Bár mennyire haladt korunk, tudomá- 

nyos miveltsége, kereszteljük el bár a jelen 

időszakot az „ész századának," — minden 

komolyabban gondolkozó kénytelen bevallani 
hogy az örök-szép, jó és nemes eszméi ama 

kötetekbeni oly nagy mértékben vannak lerakva, 
minőt a napjainkban felhalmózódott gyüjte- 
ményekben oknélkül keresünk. 

dekeltbég ggel olvássd az 

A régi elassicus irodalmat az emberi tu- 

dás essenciáinak lehet nevezni, melynek örök- 

becséről tanuskodik azon körülmény, hogy 

muűveit most, késő századok multán is oly ér- 
ember mintha 

mindnyája tegnap került volna ki a sajtó 

alól., ; 
Fennebb mondottuk, hogy a középtano- 

dai ifjuságnak classieus miveltségre van szük- 

sége, e tekintetben a döntő befolyást a görög 

és latin irodalomnak tulajdonitjuk. 

S mégis koczkáztatjuk azon véleményün- 
ket, melyet jélen tanügyi viszonyainkra ala- 

pitunk, hogy azt azt az időt, mely e két iro- 

dalom tanitására van szentelve, tökéletesen el- 

veszettnek tartjuk a tanügy és tanulókra nézve 

egyaránt. E tekintetben a középtanodák sem- 

mi tényleges eredményt nem tudnak felmu- 
tatni. Ha e halaszthatatlan bajon még most 

se tudunk segiteni, akkor csakugyan azt mond- 

juk, hogy inkább zárjuk ki e nyelvek tanitá- 
sát a középtanodából, semhogy az ifjuság 
szellemében lábra kapott bajt tovább terjednien- 

gedjük. Inkább sohase ismerkedjék meg az if- 
juság Homerral, Ciceróval, s a többi halha- 

tatlanokkal, ha ez ismeretség csak szellemsze- 

génységet, bénaságot teremt bennök a tülás, 

az önálló itélet helyett. 

De ugy hisszük, van e baj eltávolitására 
ellenszer, mit egyszer már alkalmazásba venni 

elutasithatlan kötelesség. 
E nyelvek tanitása körül a lehető legna- 

gyobb szigorral kell eljárni. Éreztetni kell az 

ifjuval, hogy munka, önálló kutatás nélkül 

nem jut e kincsek birtokába; hogy csak any- 

nyit szerez meg, mennyire megdolgozik 

Lásssuk el az alsóbb gymnasiumok osz- 

tályait oly tanerőkkel, hogy képesek legyenek 

az ifju kebelbe már ott lerakni a nyelv ele- 

meit. Ugy rendezzük be a tanitási folyamot, 

hogy az feleljen meg a logicai egymásután- 

nak. Ugy képezzük ki az ifjut, hogy ez a fel- 

sőbb osztályokban találja othon magát a nyelv- 

tudomány terén, - hogy tapogatódzás helyett 

vergődjék önállóságra; hogy a nyelvben lera- 

koltt szellemi kincseket ne kivülről várja fejébe 

töltetni, hanem azoknak becsét önmaga fogja fel. : 

E tekintetben mi főfontosságot tulajdoni- 

tunk az eddig oly elhanyagolt irály-gyakorla- 

l most a tanitás? bi i 

A tanár felhagy egyik-másik classicusból , 

egy részletet a jövő órára megtanulás végett. 

toknak. Mert hisz miből 

De hogy ez valóban megtörté nt-e, ne ie 

teszi próbára az ifju i lelkiiameretességét, A ta- 
mö B ábi ov 

keórn s daon emsn 

: Huló vagy es hallotás, vagy orditás utj 

tül vigye a 

korban, a felkeltett szenvedélyel 

szerint leghathatósabb orvossze 

golja, s oly ékesszólással adja elő, h 

dolog, kiviláglanék, lerb sem-ért 
Itt van némegbocsáthatlan hiba. a 

elmagolással, atanügy, az vemberi ész. 
követ el megbocsáthatlan vétket. Elemez 
a mondatot részeire felbontani, s e ré. 

ismét e egy harinoniena vő egésnet alko 

ságot tilajdonítáaka a hna! 

Ezzel mutatja be az i 

szerencsés 

gal,, most szól a csengetyű, m 

solute minden összekötő szál 

ifju tudja, hogy a tanitó 

mivel tölti idejét a jövő . 

vagy mmás rágja kst nagyon 
1dolog. A tanitó szellemil felsőbbsége 

sőt azon vakmerő j jogot ve 

vel tetszése szerint rendelkezni. Ho 

ezen zabolátlanság, korlátlaisága ép ebb 

kivül; nem, mert ez esetben 

használja. Trosznak az elkerülés 

ez.



tható, hogy mi a elassicus 

készséggel ismerjük el, 

uk, az azokban lerakott szellemi kin- 

! sa végett. Embert, helyes gon- 

finom müűveltséget mi sem ké
pesebb 

teremteni, mint ép ez irók művei; 

élszeg, béna észjárásb sem, mint e 

szajkómódrai utánmajmolása. - Ha 

nk segiteni a bajon, inkább zárjuk 

yel eket a középtanodákból, mert a sem- 

b, mint a mostani eredmény, s használ- 

el az igy megnyert időt hasznosabb dol- 

de ha van orvosszer, — a minthogy 

ne késsünk alkalmazásával, mert 

n perez a tanügy, az itjuság szellemi éle- 

megmérhetlen kárt okoz. 

Bécs, april 24. 

t. Egy érdekes episód forog az udvari kö- 
n szájról szájra, mely Gizella főherczegnő 

ekelésének ünnepélyeiből dátálódik. Az ud- 

éden történt, s tárgyánál s az abban érde- 

mélyiségeknél fogva bennünket, magyaro- 

rálóan érdekell. 

A véletlen, vagy czélzat hozta-e magával, 

t: Schmerling lovag helye az udvari 

Ikalmával Potoczky és Andrássy 

közé jutott. Elgondolható, hogy a Ver- 

ingstheoria öreg lovagja a mily kevéssé szá- 

y jelentőségteljes szomszédságra, ép any- 

em tudott meglepetéséből sajátságos hely- 

etébe egyhamar beleokulni. , 

Ő, Schmerling lovag! Egy lengyel és 

agyar nő között, az udvari ebéden! S 

á, ki volt e magyar nő ? Az egykor bitófára. 

It magyar emigransnak, most a császári és ki- 

i ház miniszterének, az osztrák-magyar mo- 

chia külügyminiszterének neje ! 

nők természetesen kétszeres szeretetremél- 

gal üdvözölték a meglepetésből ki nem bon- 

ó lovagot. Hogy is ne üdvözőlné most szi- 

élyesen Schmerlinget egy lengyel nő, s miért ne 

enne kétszer oly nyájas iránta a külügy minis- 

igyar lelkű neje ? 

Schmerling még mindig néma volt; s ama 

agyfoku zavarról, mely elfogta kedélyét, tanusá- 

rot tesznek első szavai, melyeket a jobbja felől ülő 

indrássy grófnőhöz intézett, midőn csodálkozását 

ejezve ki a szeretetre méltó fogadtatás felett, meg- 

epetését azzal indokolta, hogy ő jól tudja, mily 

gon gyülölhetik őt a magyarok. 

Azután régenten is alig gyülölhették volna job- 
Dan, mint a hogy excellentiád szerette őket akko- 

rában. ..., 
És azóta — folytatja a lengyel grófnő — 

rég elfeledte már mindenki, hogy excellentiád va- 

laha gyülölni is tudott. Excellentiád szeretetre méltó 

kedvessége ma mindenkit meghódit.. . . 

A krónika nem mondja, felelt-e erre valamit 

Schmerling lovag. 

Legujabb táviratok. 
Bécs, apr. 24. A reichsrathi delegatió budget- 

bizottsága a hadügyi ordinarium tárgyalását foly- 

tatá. A 18. czim 16.217,107 frttal, a 19. ezim 

11.782,024 írttal, a 20. czim 8.600,000 frtal ha- 

gyatott jóvá. 

Krakó, apr. 24. A „Czas a jelen viszonyok 

közt fontosnak tartja Ziemialkovsky kineveztetését, 

és reméli, hogy az ujon kinevezett minister a sza- 

bott feladatnak megfelelend. 

Perpignan, apr. 24. Barcellónából jelentik, 

hogy a alcoleai vadászok 700 főnyi carlista csa- 

pat felett győzelmet vivtak ki. 

Madrid, apr. 23. Az állandó bizottság egy- 

beülése alkalmával a hajdani nemzetőrség néhány 

zászlóalja fenyegető magatartást foglalt el; azon- 

ban a kormányi csapatok felszólitására minden el- 

lenállás nélkül szétoszlottak. 

London, apr. 24. A „Timest azt mondja, 

hogy a leszámítolásban nem fog változás történni, 

ha a bankból nem vétetik ki az arany. 

Páris, apr. 24. Gambetta kedden egy magán- 

gyülekezetben Bellevilleben beszédet tartott, mely- 

ben hangsulyozá a kormányi mérsékletet, a repub - 

likánusok támogató magatartását és azt, kivánja, 

hogy republicánus intézmények alkottassanak ; 

constatálja, hogy az ország nincs megelégedve az 

oktatásügyben, katonai szolgálatban és adózás- 

ban eszközölt nagy reformokkal; constatálja végül, 

hogy a demokratikus szellem nagy haladást tesz 

Francziaországban. 

Simor János primás ő herczeg- 

sége beszédei, : 

melyeket Gizella főherczegasszony férjhezmenetele 

alkalmával, a magyar országos küldöttség élén és 

nevében, az örömszülékhez, Király és Királyné ő 

Felségeikhoz, és a felséges arához intézett: 

„Felséges császár s Apostoli király1 Legke- 

gyelmesebb urunk! 

A legsajátabb nemzeti erkölcs az, mely a ma- 

gyart fejedelmeihez minden időben, jó és balsors- 

ban, a hüségnek szétbonthatatlan szent köteléki- 

vel füzte, s benne azon lovagias szellemet mindig 

ébren tartotta, hogy a felséges uralkodóház öröm- 

és gyásznapjait királyaival együtt érezze, együtt 

ünnepelje. 
Ezen ősi nemzeti erkölcs vezérlé Magyaror- 

szágnak országgyűlésileg egybegyült főrendeit 

és képviselőit is, midőn elhatározták, kül- 
döttségileg Felséged szine előtt a legmélyebb hó- 

dolattal megjelenni, s az egész magyar haza ne- 

vében a közlelkesedésnek nyilvános és ünnepélyes 

kifejezést adni azon örvendetes esemény fölött, 

mely Felséged szeretett magzata, fenséges Gizella 

főherczegnő férjhezmenetele alkalmából a királyi 

házat érte, s mely meggyőzödésünk szerint a 

gondviseléstől rendelve van, két királyi ház bol- 
dogságát nevelni, 
tani. 

Felséged királyi szive méltán atyai megelé- 
gedéssel észlelhette mind a lelkesült részvétet, mely 
a monarchia minden részeiben, s minden népeinél 

a felséges uralkodó-ház ezen örömünnnepe iránt 
nyilvánult, mind a közérzület alakját, melyben 
külső kifejezést öltött az általános öszhangzó lelke- 
sedés. 

Mig ugyanis számtalan kegyes alapitvány és 
emléklapok azon magasztos női erényeket dicsői- 

tik, melyeket a fenséges arra mint legbecsesb nász- 

ajándékokat viszen boldog férjéhez, egyuttal egész 
Európa előtt félreismerhetetlenül föltárul azon hó- 
doló szeretet s egyetemes ragaszkodás, mely kia- 
padhatatlan erejóvel Felséged trónját mint állami 

függetlenségünk s alkotmányos kincseink legfőbb s 

legféltetteb zálogát környezi. 
E nagy horderejű nyilvánulás közepette mél- 

tóztassék Felséged megengedni, hogy legforróbb 

szerencsekivánatainkat ismételve kijelentvén, s a 

holnap kötendő szent frigyre áldást mondván, ma- 
gunkat és küldőinket legmagasabb császári és ki- 
rályi kegyelmébe ajánlhassuk. * 

„Felséges császárné, Magyarország koronás 
királynéja ! Legkegyelmesebb asszonyunk ! 

Magyarország soha sem fogja feledni azon 

nagyszivüséget és szeretetet melyet Felséged a ma- 

gyar nemzet nyelve és hazája iránt azon percztől 

kezdve tanusitott, midőn Felséges urunkkal a trónt 
megosztá,s ezáltal egyik erős lánczszeme lett azon 
alkotmányos kapocsnak, mely azóta a magyar szent 

korona és népei közt megujult. 
Nem csoda tehát, hogy azon örvendetes ese- 

ményt, mely fenséges Gizella fhgnő férjhezmene- 
tele alkalmából a felséges uralkodó-házat érte, 
öregbedett lelkesedéssel ragadják meg Magyaror- 

szág népei hálás ragaszkodásuk s hüségek kitun- 

tetésére, s Magyarország förendei és orszagos kép- 

viselői nem csak elengedhetlen hódoló kötelessé- 

güknek, de kiváló dicsőségüknek is tartják, hon- 

társaik legforróbb örömérzelmeit tolmácsolni. 

A boldog házasság az édes anyai gondok 

legszebb jutalma, s ezt a gondviselés Felségednek 

s ősi vérrokonságát szilárdi- 

annál gazdagabb mértékben nyujtandja, 
ga gyermekét a legnemesb s legboldogitóbb nő 
erényekkel ékesitve adja át fenséges jegyesének. 

Midőn tehát a legőszintébb szivből fakadó sze- 
rencsekivánatainkat a legmélyebb hódoló tisztelet- 
tej ismételjük, engedje meg Felséged, hogy válto- 
zatlan királyi kegyeinek édes reményét vihessük 
haza küldőinkhez." 

„Fenséges főherczegnő, s magyar kir. örökös 
herczegnő ! - 

Azon népek, országok és testületek hosszu 
sorában, melyek fenséged menyegzője alkalmából 
örömüket s hódolatteljes ragaszkodásukat tanusitni 
sietnek, Magyarország főrendei s országos képvi- 
selői is kiváló nemes kötelességüknek ismerték, 
nemcsak leghőbb, legmélyebb részvétük benső 
érzelmének, nemcsak legforróbb szerencsekivána- 
taiknak, hanem azon édes reményüknek, sőt meg- 
győződésüknek is küldöttségileg kifejezést adni, 
miszerint a fenséged által kötendő házassági szent 
frigyet istennek teljes áldása fogja változatlanul 
kisérni. 

E reményünk valósulásáért kezeskedik a fen- 
séges vőlegény lovagias szeplőtelen jelleme, s ke- 

zeskednek főleg a magasztos női erények, melye- 
ket fenséged mint legdicsőbb ősi örökséget, mint 
legdrágább kelengyét viend pászajándokul uj csa- 
ládi életének. 

Fenségednek azon gyönyöőrü rendeltetés 
jutott, hogy hazánk tartozását Bajorhonnnak le- 
rója, azon nagy erkölcsi jótéteményekért, melyek 
Gizella bajor herczegnőnek, első szt. kirá- 
lyunk hitestársának áldott emlékét hazánkban örö- 
kitik. 

S a mély fájdalmat, melyet fenséged távozá- 

sa kivált a hű magyar szivnek okoz, csak azon vi- 
gasztaló remény enyhiti, hogy fenséged ezentul is 
mind a felséges atyai uralkodó-házhoz, mind édes 
hazánkhoz a kegyelet törhetlen lánczaival marad 
csatolva s igy kedves uj honában is az eddigi 
kegyteljes részvéttel s érdekeltséggel fog Magyar- 

országra visszaemlékezni. A mindenható Isten ol- 
talmazza s vezérelje szerencsésen fenségedet 14 

Nyilt Levél 
a 36-os pártiakhoz. 

Kolozsvár városa a közelmult időkben válsá- 
gos rázkodásokat ért át, melyeknek káros követ- 
kezményei még sokáig érezhetők lesznek. A szer- 
vezés nagy fontosságu s egész városunk jövendő- 

jére messzire kiható kérdésében az egymással 
szemben állott két párt között a küzdelem, nem 
kutatva minő indokok alapján kezdődőtt, s meny- 
nyire szerepelt benne egyeseknek ambitiója, de 

tény az, hogy végletekig volt vive s ennek szo- 
moru eredménye, hogy városunk, mely az erdélyi 

rÁRGCZA. 
vasárnapi csevegések. 
No már mondjanak bármit korunk ihletett aj- 

ku profétái, veszélyes egy században élünk; az 

dőnek azon periodussa, mely szülötteinek vall, tele 

an hihetetlen dolgokkal. Haladás, előre törés, re- 

form mindenütt a jelszó; annyira megszoktuk már e 

géket, hogy a hol nem találunk gyorsitott moz- 

erész fellépést, mindjárt készen vagyunk a 

aradié praedicatum alkalmázásával. 

A civilisatió romboló kezének hatása megér- 

indenütt; élet, feltámadás van itt is ott is, 

ntha csak husvét után volnánk. Százádokon ke- 

tartó álmak tevékeny éber létté, üszkös vé- 

zalma tűzek kiolthatlan lánggá, vékony kiadásu 

éni nézetek égig érő közlekedéssé, a természet 

szerű temploma mesterséges közhelyekké,s ezek 

mnt amazzá válnak. 

z utóbbi sorsban részesült a megboldogult 
ligető is. 

benyult már az ember rendező keze. A 

mtés koronájának állhatatlansága ugy látszik 

kedvet lel abban, ha mindegyre kiszakit egy 

abot az ős-természetből, s azzal megtoldja a 

éges alkotások már ugy is hosszu sorát. 

t egy szép reggel arra ébredünk fel, hogy 

a működési tér, s minden, a mi körülöt- 
ozog, az emberi alkotások ered- 

nt jelentkezik. 
ez lesz még a kor. Nem szeretném 

s a végzetet, hogy ama kort vagy 

re, vagy szabja rövidebbre az 

elettartamát, hogy legalább a mai 

je meg a kiábrándulás amaz idősza- 
et az ő egyszerűségeivel,szép- 

öld kerekségéről, midőn 
y kiált föl: Nem látod-e 

génekelhetne rozsdától megé- 
majd a lantok, s a dalnokok serege 

mély sohajban tör ki az üzér világ kegyetlensége 

miatt. 

A bugó gerle pár, a bánatos fülemüle ép ugy, 

mint a fiatal szerelmesek az elveszett paradicsom 

után sohajtoznak, hisz ők a természet lágy ölén ta- 

lálják fel egyedüli boldogságukat. A költészet egye- 

düli forrása kiszárad, s a világból lesz egy homok- 

sivatag, melyen hiányozni fog a sziv jótékony me- 

lege. 
Nem voltunk ugyan szemtanui a néhai ,R ó - 

zsaligeté azon jeleneteinek, midőn két természet 

imádónak sohaja, érzelme egygyé olvadva tör ég 

felé a buja növényzetből rögtönzött lugos ünnepé- 

lyes csendében, azt sem tudjuk, hogy éltet adó em- 

lőin minő szülöttek nőttek a költészet erős fiaivá, 

de azt a reformot, mely ma holnap ,uj eget és 

földeté teremt oda, érzelem és kebeltani szem- 

pontból határozottan veszedelmesnek tartjuk. 

Szegény ,rózsa liget1* Nem voltál elkészülve 

ugy-e e megnem érdemlett sorsra ? Menkő csapás- 

ként hatott rád e határozat : az a hely éppen jó lesz 

lövőldének. - Ha tudod végzetedett, talán felsze- 

ted volna sátorfádát ideje korán, s kihuzódtál volna 

valahová a ,Török-vágás felé, hol még örő- 

kös béke, nyugalom honol, hová a civilisátió még 

nem ért el ásó és fejsze alakban. - Orozva rohan- 

tak meg, csak türjed hát sorsodat. 

Mit is akar csinálni bellőled az a nehány ezer 

forint, mely az irgalmatlan polgárok zsebéből hoz- 

zád szivárog ? Megsemmisiteni nevedet, meg egész 

lényedet, hogy a késő utódok még ne is tudják lé- 

tezésedet. — Meg lehet ezután is e néven forogsz 

közszájon, de ez csak vicz, és parodia lesz, mely 

mögül felismerheted az emberek kárörvendő moso- 

lyát. – Szép mult, silány jelen, aggasztó jövő; 

im e nehány szóban volt és leendő élettörténeted. 

Ne elégedjünk meg ezzel. — Benned töltött 

szép emlékeink ösztönöznek, hogy mentsük az 

örök enyészettől, hogy nevedet fenntartsuk az 

utókor számára. – A dologra tehát. – Muzsám 

segits 
A , sétatér végén levő azon darab teritorium, 

mely most az ácsok fejszetitésétől, a kőmüűvesek 

egykedvű danájától, vagy plane fütytyétől visz- 

hangzik, nem volt mindig ily népes, ily gyülhelye 

a kivánosi közönségnek. —- Volt idő, midőn az ős 

természet ünnepélyes nyugalma honolt az egész táj 

felett, midőn a dus vegetatió, a zsengő madár dal 

árulta el csupán, hogy a földön vagyunk. - Az 
emberi leleményes ész nem adhatott volna szebb 

nevet mint minőt adott. — ,„RózsaligetélCsak 

e név képes kifejezni azt az idealis büvkört, mely 

az egészet képezte. 
Rendes körülmények között ember csak néha 

néha vetődött oda,ha kiakarta kerülni a sétatéri kö- 

zönség keresztnézését, vagy ha lelke kifáradt az 
utczai zsibvásáros lármától, s paradicsomi nyugalom 
után vágyott. Lépteinek egyhangu kopogására óri- 

ási viszhang felelt, mit csak a fülemile bájos éneke 

szakitott meg, mely az önmagában meghasonlott 

lelket még elborultabba tette. – Nagyon távol fe- 

küdt a társadalmi élet hullámaitól, s ezek csak pil- 

lanatra csapkodtak át egy pár májális alakjában. 

— Ekkor aztán össze vissza rugdosták, taposták 

szegény fejét kiméletlenül, hogy a következő 

órában ismét az örök feledés szemfődője borul- 

jon reá. 
S a régi keskeny palló hová lett? Gyakorlati 

tere volt ez a leghajmeresztőbb gymnasticai ugrá- 

scknak, mely mellett a mai modern torna intézetek 

elhalványulnak minden praeparatumaikkal együtt. 

Egyik bölcs intézkedése volt figyelmét mindenre 

kiterjesztő rendőrségünknek, hogy a ligetben kinál- 

kozó idyilli csendet csak kinos átvergődés után le- 

hetett megszerezni. 

A költői rendetlenségben imitt amott heverő 

deszka szálak másfélláb hosszu kiadásban aképpen 

voltak a szuette gerendákra illesztve, hogy vala- 

hányszor az ember e kéjutazás, illetőleg ugrásra 

szánta magát, mindannyiszor önkénytelenül is a 
ha- 

lál gondolatával tépelődött. – Képzeljük mi 
czélja 

volt ezzel előrelátó rendőrségünknek. - Némileg 

pótolni akarta annak a fényes palotának hiányát, 

mely mosta ,Széchen yif téren oly büszkén ter- 

peszkedik szét, s mely kaján irigységgel rabolta 
el a 

magosabb torna gyakorlatok functióját lenézett 
col- 

legájától. 
Aztán volt még egy gyakorlati haszna, mely- 

ben lehetetlen fol nem ismerni a mélyebb lélektani 

alapot. - E lélek vesztő nagyon alkalmas volt 

a gögös, felfuvalkodott ember kiábránditására, s 

annak emlékeztetésére, hogy „lételünk csak 

füst és pára". — Csak itt tudtuk felfogni kellő- 

leg ama nagy igazságot : mily parányok vagyunk. 
— 

Valahányszor az illő distantiában levő deszkaszálak 

között elterülő spatium felett lebegtünk, s hallot- 

tuk azon alattunk elzuhogó hüs habok halk mora- 
jat, háborgó keblünk lecsillapult, felhevült képze- 

letünk visszanyerte higgadtságát, s önkéntelenül 
is a sorsunkat intéző hatalomra gondoltunk, melynek 

azon nemes előjog adatott, belemárttatni a tiszta- 
ság alattunk elfolyó symbolumába. 

És ti, egyszerü dalnokai a szabad termé- 

szetnek, merre veszitek utaitokat, minő érzelmek 
között hagyjátok ott azon fészket, melyhez száza- 
dokig felmenő ősök szent emléke csatol? Elfuhat- 
játok ti is: „Öröködbe Uram, pogányok 

jöttenek,4 mert hiszen többé nem nektek való 
a hely, hol puskaropogások fogadják a feljövő, s 
köszöntik a lemenő napot. A magasba felszálló 
füstfelhők kiüznek az édes otthonból, siralmas 
vándorbot jut osztályrészül, meg a mult emléke 
némi vigasztalásul. 

Ennyi kiméletlenség, a mult hagyományai 

iránti tiszteletlenség csak a XIX. század gyermeke 

agyában születhetik meg, mely széttépi a leggyőn- 
gébb viszonyszálakat, feldulja a természet tem- 

plomát, s elrabolja annak lakóitól a nyugalmat, 
hogy magának modern időtöltéseket szerezzen. — 
Nemde nagy gyöngédtelenség kell ily szere- 
pekhez. 

Bocsáss meg k. olvasó, hogy ily érzékeny 

hurokat pengetek, de ezek száraz tények, szomoru 

tapasztalati igazságok, miről meggyőződhetel, ha 

megnézed az ott felhalmozott nagy mennyiségü 

materiát, ha elhaltgatod a fejszék egyhangu ko- 

pogását, a fürészek nyiszitelését, a bornák recse- 

gését, az ások, kapák, pengését, a mesteremberek 

nyüzsgés-forgását, szóval; azt a pezsgő életet, mely 

talán elég volna egy gyarmat benépesitéséhez is. 

Ha még nem láttad k. olvasó e tüneményt, 

menj ki és nézd meg miként pusztit el az ember 

egy darab természetet, s alkot helyébe fényes pa- 

l0tát Mars bozontos alakjának. Valjon csak játék- 

szer lesz-é, vagy közbiztonság iránti gondoskodás, 

ne hogy a burkus vagy a muszka elverje a port a 

hátunkon csupa udvariasságból, mielőtt észreven- 

nők magunkat. 
Brr... Borsódzik a hátam még a gondolat- 

tól is. 
Isten veled ,Rózsa liget*, üdvöz légy 

tere az uj lövöldének ! Hunfy. 



Tészek alkotmányos életének történetében száza- 
dokon át vezérszerepet játszott, régi hiréből és 

dicsőségéből alá hanyatlott s egy boldogabb jö- 

vendő alapja megvetésének nemes munkájában 
hazánk legparányibb községe is tulszárnyalta őt. 
Itt igazán a szó legridegebb értelmében beteljesült: 

,az elsők lesznek utolsók4. 

Kikre nehezül ezért a felelősség sulyos vád- 

ja? Nem akarunk recriminálni épen most, midőn a 

vihar már elzugott s a felkorbácsolt hullámok taj- 

tékzó gyürűi kezdenek elsimulni . . . Itélni fog a 

jövendő. 
De aligha vétünk az igazság ellen, midőn 

visszapillantva a közeimult eseményeire, leplezetlen 

őszinteséggel bevalljuk, hogy : peccatur intra muros 

et extra ! 
Itt az idő, hogy magunkba szállva s fátyolt 

vetve a lelkünk előtt elvonult setét képekre, föl- 
emelkedjünk a helyzet magaslatára s nemcsak 

szépen hangzó phrasisokkal, hanem ékesen szó- 
ló tettekkel bizonyitsuk be, hogy városunk ja- 

vát valóban és mindenek felett szivünkön hor- 
dozzuk. 

Idvezlem önöket, ha e czélt tüzték magok 
elébe s legyenek meggyőződve, hogy e törekvésük- 
ben a sorainkban eddig küzdöttek legnagyobb ró- 
szére feltétlenül számithatnak. Az önök által kibo- 
csátott prog. ha az nem fog csupán irott malaszt ma- 

radni, hanem önök részéről igazolva is lesz, kilá- 
tást nyujt arra, hogy e czél a közeljövőben s első 

sorban az ujjászervezés actusánál valósitható lesz. 

Az a szellem, mely önök nyilatkozatát végig lengi, 
a békülékenység szelleme, mely városunkat csak 

jóra vezérelheti; hadd váljék ez az ige testté mind- 
nyájunkban ! 

Engedjék meg azonban önök, hogy hasonló 

szellemben egy pár igénytelen, de őszinte észre- 

vétellel kisérjem a közrebocsátott programmot, előre 
bocsátva, hogy a miket mondandó vagyok, nem 
pártnyilatkozat, mint az önöké, hanem egyszerü 

magán vélemény, mely nemkövetel magának több 

sulyt, mint a mennyi az utógondolat nélkülilegjobb 

meggyőződés sugallatát megilleti. 

Önök legelsőbben is hangsulyozzák azon át- 
változást, mely az utóbbi két év alatt városunk 
közérzületében ment végbe s ezt önök részére 
kedvező szinben igyekeznek feltüntetni. Nem vi- 
tatom, ha valjon e rozsaszinü rajz megfelel-é a 
valóságnak, vagy sem, mert valóban, a közérzület, 
ha ugyan lehet annak fogalmát definiálni egy ha- 
sonlattal, olyan mint a tenger felszine, mely szün- 
telen vibrál; a feltolakodó hullámok minden pilla- 
natban más-más szint kölssönöznek annak s köny- 

nyen káprázatba éjtik a felütetesen vizsgáló szeme- 
it. Igy van ez, fájdalom, főként nállunk, hol erő- 
sen kifejlett s mondhatnám megizmosult közvéle- 

mény, mely tisztult és határozott elveket tüzne 
zászlajára s küzdene azoknak diadaláért, nincs; oly 
közvélemény, mely lehetetlenné tenné azt, hogy 
értelemben és jellemben impotens emberek magok- 
hoz ragadják a vezérszerepet s kérlelhetlenül le- 
sujtaná s elitélnó a hivatlanul feltolakodókat; oly 
közvélemény, mely tisztán igyekeznék tartani tár- 
sadalmunk légkörét ama rothasztó elemektől, 
melyeknek miasmái gyógyithatlan beteggé teszik, 

nem a testeket,hanem a szellemeket és erkölcsöket. 
Hazánkban napi renden van, hogy egyes nagy- 
hangu szájas emberek, kiknek multjokban több az 
árny, mint a fény, kik a közjólét templomába ön- 
zéstelen munkaásságok által egy porszemet sem vit- 
tek, hanem szolgáltak mindig és mindenekben sa- 
ját önző érdekeiknek, a jóhiszemű nép által vezé- 
rekül fogadtatnak el és ezerek s ezerek követik őket, 
mignem eljön a kiábrándulás keserü pillanata. . . . 

ly zilált társadalmi viszonyok között élvén, 
bennem mindig gyanut kelt, ha akár egyesek, akár 

egész pártok az őket támogató közvéleményre hi- 
vatkoznak, mely ma lever, holnap felemel, de a 
maradandó elösmerés babérkoszoruját végre is nem 
azóknak nyujtja,kik önmaguknak vindikálják hanem 

csakis azoknak, kik a közélet terén egy egész élet 
megpróbáltatásainak tisztitó tüzét sértetlenül kiál- 
lották. Fogjunk hát uraim, mi kezet arra, hogy vá- 

rosunkban egy ily közvéleményt teremtsünk, mely 
ne türje el, hogy egyesek kierőszakolják tőle az 

elősmerést vagy elitélést, hanem saját sugallatát 
követve, fölemelje azt, a ki arra méltó s lesujtsa 
azt, a ki lesujtandó. 

Legyünk meggyőződve arról, hogy ha a sze- 
mélyes érdekeket és ellenszenveket háttérbe szo- 
ritva, városunk javát egyesült erővel az önzéstelen 

buzgósággal fogjuk munkálni, elébb-utóbb létre jő 

a valódi közvélemény. 

(Folyt köv.) 

VIDOVSÁGOK. 
Kolozsvár, aprilis 26-án. 

—- T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 

sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 

nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

—– Gizella főherezegasszony kevés- 
sel elutazása előtt felséges szüleivel a nyugati 

vaspálya várótermében megigértette, hogy őt juli- 

férjével egyhetet fog Grazban időzni s ekkor a csá- 
szárné által kisérve Bajorországba fog utazni. A fő- 

herczegasszony eddigi udvartartásához tarto- 
zott személyek szabadságot nyertek, vele Ba- 
jországba menni, vagy itt maradni. Ez a császár 
különös kivánságára történt igy, ki nem akará, 
hogy leánya mindjárt férjhez menetele után csupa 
idegen arczoktól legyen környezve. Csak három 
hó mulva fognak a különböző hivatalok bajor alattva- 
lóknak átadatni. Serrurier k. a. a főherczegnő ne- 
velőnője egy évi szabadságot kapott. Ennek el- 
teltével a császár külön kivánatára Valeria főhgasz- 
szony nevelését vezetendi. 

— Br. Eötvös József karlsbadi emlék- 
táblája nem sokára el fog készülni. Az, a ki ez 
emléktábla készittetésére kegyeletesen és áldozat- 
készen vállalkozott: Engel Adolf pécsi fakereske- 
dő, maga megy Karlsbadba, hogy a fürdő-intézet 
régibb vendégkönyveiből megszerezze a feliráshoz 

szükséges adatokat, melyeket Pestről megszereznie 

nem sikerült. 

- A székely tőrténeti pályadij- 
alapra a tanuló ifjuság közt is nagyban gyüjte- 
nek, dicséretes buzgóság ez fiatalságunk részéről: 

a vér vizzó nem válik ! 

– A m . keleti vasut (engedélyezve 
1868 decz. 6-án) Kolozsvár-Gyéres-kocsárdi vona- 
lának Gyéres és Torda közé eső 10 1 mfnyi 

részén, melyre az épitési engedély 1871 mártius 
3-án adatott meg s melyet most a kormány saját 
kezelésben épittet, dolgozik 2333 ,napszámos, 188 
kézmüűves, 55 ló, 225 taliga, 1 gőzgép. Az alépit- 
ményből készen van 950/,, a főlépítményből 730%, 
az épületekből 950,. Az engedély-okmányban a be- 
végzési határidő 1873 okt. 1-ére van téve. 

- A magy. keleti vasut Segesvár és 
Brassó közt eső 16.95 mértföld hosszu részén, 

melyre az épitészi engedély 1871 nov. 16-án 
adatott ki, s melyet a kormány szintén saját keze- 
lésben épittet, 5140 napszámos, 680 kézmüves, 

800 ló, 430 taliga dolgozik. Az alépitményből 
készen van 880,, a fölépitményből 650,, az épü- 
letekből 920%,. Az engedély okmányban a be- 
végzési határidő 1872 oct. 1-re van téve — ezóta 
már szinte két hó telt el s még mindig várat a 

megnyitás magára. 

— Nagy a veszteség. A helybeli zene- 
conservatoriumot, derék s ritka tehetségü karna- 
gyának : Jak obinak távozása által tagadhatatla- 
nul nagy veszteség éri, mert ő tette azzá e ham- 

vaiból ujra feléledt egyletet, a mi jelenleg. Az el- 
ismerést, mely az egylet műüködését kiséri, az ő 
művészi vezetésének lehet leginkább tulajdonitani; 
a legközelebbi hangversenyek fényesen tanuskodtak 
erről. A holnapi, vagyis bucsu-hangversenye Ja- 
kobinak kétségtelenül hasonló leend, a közönség bi- 
zonnyal ki fogja tüntetni a derék karnagyot. 

—- A bécsi közkiállitás vezérigazgató- 
sága legujabban a sajtóra vonatkozólag azt a czél- 
szerű intézkedést tevé, hogy külőn helyiségek ren- 
deztettek be, melyekben a világ minden államainak 

bármily rangu és rendü sajtóbeli képviselői kényel- 
mesen teljesithetik irásbeli munkálataikat; ezen fe- 
lül egy nagyszerű olvasó-terem álittatik fel, hol 

mindennemü, bárhol megjelenő lapok és folyóiratok 
megkaphatók lesznek. 

-- Élvezetes estélye lesz ma a szin- 
ház látogató közönségnek. ,Stuárt Maria", e re- 
mek s mesteri alkotásu mű ki előtt lenne ismeret- 
len? s ki ne sietne azt élvezni, megnézni, midőn 

egy Néméthy Irma játsza a czimszerepet. A közön- 
ség kedvelt és szeretett művésznőjét ezuttal is a 
szeretet s rokonszenv külső jeleivel szándékozik 
elhalmozni. Megérdemli. 

— Hymen. Dr. Plósz Sándor, a kolozsvá- 
ri egyetem jogtanára hétfőn 28-án vezeti Pesten 

oltárhoz a bájos Hamza Ilka kisasszonyt, Hamza 
Máté pestvárosi tanácsnok leányát. Vőfélyek lesz- 
nek: a menyasszony részéről : Veninger Vincze, a 
vőlegény részéről pedig, br. Eötvös Loránt. Aldást 
és sok szerencsét e szép frigyre! 

- Fiumeból távirják, hogy gróf Sza- 
páry Géza fiumei uj kormányzó f. hó 23-án d. e. 

10 ótakor vonult be a diszesen fellobogózott vá- 
rosba. 12 órakor a tanácsteremben fogadtatott a 
városi képviselőség által. D. u. 3 órakor nagy 
ebéd volt az uj kormányzónál. 

—- A kis Sweiez 300 tanitót küld a bé- 
csi világkiállitásra s 700 iparost s ezek részére 
egy külön berendezett házat készittetett. 

—- Az 1871-dikizárszámadás. A ma- 
gyar delegatió pénzügyi albizottsága megvizsgál- 

ván az 1871-diki szárszámodásokat, e szerint az 
rendes kiadások 91,144.898 frt 621/, kr, a rend- 
kivüli kiadások pedig 28,002.715 frt 301/, kr. 
Az összes kiadások e szerint 119,147.613 ífrt 93 
kr. A határvám jövedelmeinek tiszta fölöslegei 
15,257.128 ífrt 70 krt tettek — melynél fogva 
a tiszta szükséglet 103,890.485 frt 23 krt teszen 
helyben hagyatott. Ezen a monarchia két fele által 
fizetendő hányadok által fedezendő 103,890,485 

frt 23 kr összegből esik a birodalmi tanácsban 
képviselt királyságok és országokra 700/, vagyis 
72,723.339 frt 66 kr. a magyar korona országai- 
ra pedig 300, vagyis 31,167.145 ífrt 57 kr. A 
közös pénzügyminiszter oda utasittatik, Cigy hang- 

usban meg fogj ák látogatni. Gizella töherczegnő rik az erre vonatkozó határozat fV. ozikke,) hogy 
ezen zárszámadás alapján eszközölje a monarchia 
két felének pénzügyminisztereivel 1871. évre a 

végleges elszámolást. 

—- Aigner Lajos pesti könyvárus bizo- 
mányában megjelent és szerkesztőségünkhöz be- 
küldetett, Grabarits Ernőnek a következő tételeket 

mista? Ki a fusionista? Sorakozzunk 16 — Ara 
60 kr. 

– Törökország tanügye Kamal basa 
buzgólkodása folytán nagy változásoknak néz elébe. 
Legközelebb a fensőbb leánynöveldék számára 
adott ki egy rendeletet s mint hallatszik, a tankö- 
telezetség elvének törvényileg kimondásán is gon- 

dolkoznak. 

- Bankjegy hamisitás. A pesti kir. 
fenyitő törvényszéknél a következő eset tárgyalta- 
tott: Az 1871. év őszén Acs Ferencz pesti háztu- 
lajdonos egy H.... A.... nevü rokonával 
ki rövid idő óta nála lakott, hamis 10 frtos bank- 
jegyek készitésére szövetkezett. E czélra Acs egy 
gépésznél 18 frtért sajtót vett és azt háza egy kam 
rájában elrejtette, hol azután 270 db 10 Írtokat 
készitettek, és azok nagyobb részét forgalomba is 
hozták. Acs beismeri, hogy ő megvette a sajtót,ezt 
azonban csak Handler felkérésére tette, és állitó- 
lag nem is tudta, hogy a sajtó milyen czólra fog 
szolgálni. Több tanu azonban Acsnál is látott egy 
10 frtos hamisitványt; erre nézve azt állitja, hogy 
ő a hamisitványt rokona szobájában a vaskályhában 
találta, és csak mint hasznavehetlen papirost bizo- 
nyos használat végett vette magához. A hamis 
bankjegyek terjesztésével vádlott büntársak közül 
többen beismerik, mások tagadják e részességüket. 
A hamisitványoknak jó pénzzel való felcserélése 
rendesen ugy történt, hogy a czinkosok a hami- 
sitványokkal lovakat vásároltak, és azokat jó pénzért 
gyakran jóval értéken alól ismét eladogatták. A 
törvényszék hosszabb tanácskozás után Acsot 8, 
Vargát 5, Bereghet 4, Pálfyt, Gábort és Sárosdit 1 
évi böntönre itélte. 

—– Vankee-fogás. Az észak-amerikai 
Egyesült Allamokban a senatorok és országos kép- 

viselők azon előjogot élvezik, hogy küldemé- 
nyeikért a postán, bármily terledelmesek, csak egy- 
szerű vitelbért fizetnek. Legközelebb hét óriási láda 
érkezett a postán Uj-Yorkba e czim alatt: „Nye 
W. Jakab senatornak Uj-Vorkba - közokmányok." 
Mindegyik ládán 15 cent postabélyeg pompázott s 
igy az egész küldemény szállitása került a senator 

urnak Washingtontól Uj-Yorkig 1 dollár és ő 
centba, bár a hét láda sulyra nézve felülmulta mind- 
azon postaküldeményt, mely egy egész hó alatt 
Uj-VYorkba érkezett. - A posta-hivatal átalános 
véleménye szerint a senator ur butorait és egyéb 
ingóságait szállitotta ily olcsó szerrel Washington- 
ból Uj-Yorkba. 

- Diplomatiai szokások Áfriká- 
ban. A brenyi és az ossopoi királyok legközelebb 
szerződést kötöltek egymással. A szerződés ratifi- 
katiója ősi szokás szerint egy rabszolga leöletésé- 
vel hajtatott végre. A szertartás következőleg tör- 
tént. A szerencsétlen áldozat feje tetejétől felső 

testén lefele függélyes irányban mély bevágás 
ejtetett, mire a test, melyet több markos legény tartott 
a vágás irányában baltákkal két egyenlő részre 
hasittatott. Az egyik darabot a brenyi király kép- 
viselője, a másikat az ossopoi követ bedobta a 
tengerbe. Ezzel a szerződés meg volt pecsételve. 
Geora, a brenyi király minden elkövetett, hogy az 
esztelen s veres szortartást megakadályozza, de az 
afrikaiak nem akartak az ősi szokástól elál- 
lani. A leölt rabszolga, mint mondják, egyked- 
vüleg várta halálát; vigassza az volt, hogy a 
tulvilágban bóhérjainak vissza fogja adhatni a köl- 

csönt. 
—- Derecskéről irják a ,Debreczen*-nek 

hogy van ott egy agg házaspár, a ref. gyülekezet- 
ben. A férj neve: ör. Borbély József, a nőé pedig 
Csizmadia Rabeka E boldog házaspár e század 
első évtizedének utolsó évében 1813-ban márczius 
hó végén kelt egybe, s esküdött örök hüséget isten 
szme előtt egymásnak. És igy már hatvan egész 
évet és 3 hetet töltöttek el együtt házassági élet- 

ben; cs pedig ayélkül, hogy e szent frigyet egye- 
netlenség és viszály valaha komolyan megzavarta 
volna. Valóban szép és ritka jelenség az émberiség 
történetében. Hatvan év egy egész ember élete, sőt 
tapasztalás igazolja, és statisztikai kétségtelen ada- 

el hal, mielőtt a 60-ik éves kort elérné. S ime a 
nevezett pár a házas életben is elérte, sőt haladta 
már a hatvan évet, s maiglan is mindketten legjobb 
egészségnek örvendnek. 

- A kiállitási téren Bécsben most 
rendkivül élénk mozgalom uralg, társzekerek jön- 
nek mennek, amazok a kiállitási tárgyakat tartal- 
mazó ládákat hozzák; emezek a faáliványokat — 
melyek már feleslegesekké váltak — viszik. A „pa- 
villon des amatenrs számára a berendezési bizott- 

beutazta, hogy régiségeket és műkincseket gyüjt- 

sön, a melyek a nevezett városok muzemai és le- 

egy pompás Hollós Mátyás király által a városnak 

ajándékozott billikom stb. tárgyak kerülnek a ki- 

állitásra. 

tárgyazó röpirata : „Ki a centralista ? Ki az autono- 

felől jövő utasokkal, és reggeli 5 és 6 órak 

tok bizonyitják, miszerint az emberek nagyobb része 

ság egyik tagja a lajtán tuli nagyobb városokat 

tól, Braiter szül. Frontini Jo 
örökre elszakittatott. Ki április 24-én d. u. 
45 perczkor, sulyos megpróbáltatásokkal 
életének 31-ik évében, rövid de nehéz 
után végkép itt hagyta a földieket, 
két gyermekét váratlan és vigasznélküli helye. 
Adja meg az ég neki a siron tul mindazo 
melyeket ő szeretteinek oly gazdagon ajándéko 
nyugtassa a föld hamvait, békében és cse ! 

Nyugalomra helyezése szombaton, f. hó 2 
u. 4 órakor az óvári gr. Bethlen háztól, a gy 
mise 28-án d. e. 10 órakor fog megtartatni 
aczi róm. kath. főtemplomban. Kolozsvártt 
aprilis 24. 

a beszterczei gról Eredeti tázosda 

vonásban. Irta Dobsa Lajos. Sokszor 
vésbbé jó darabok is kielégitik a közö 
t. i. pontos s kerekded az előadás. E rég ne 
tott magyar tragoedia igen gyengén folyt le, me 

a főbb szereplők kivételével, a többiek nem ál 
meg helyüket, mind a mellett Török Károly jól be vá 
segéd szinésznek. 

Jól esik itt elismeréssel emlékezni meg 
methy Irma (Ronow Ágnes), Kováts Gyu 
(CV. László) és Boér Emma (Mária) műv 
benső játékukról, kiket a közenség nem csa 
vonás után,de majdnem minden sikerültebb nyik ' 

netben is példátlan lelkesedéssel, 
tapsaival tüntetett ki. Mindegyik méltó dok 
Szentgyörgyi (Gara) szerepében fölötte mo 
és hideg volt, az ember majdnem fázott tőle. P a 
ragh Ccilley) rosz volt s kapkodásai comicu 
csapongtak át. Kra sz n a y (Hunyadi László) 
lahogy csak megfelelt szerepének. Közénség kev 

számmal volt jelen. 

Biasini gyorsutazási menetrend. 
1873 márczius 10-től. 

A magyar keleti vasut menetrendjét már 
10-én megváltoztatván, következendő menetren 
del indunnak 

Kolozsvár és Felvinez között: 
Kolozsvárról Tordára és Felvinczre indul 

ponként háromszor, reggeli 8, délután 4 
véli 7 órakor, a délutáni 4 órai menet Szebe 

Segesvárt, Károlyfehérvárt és Aradot kött ös 
várakozás nélkül, az estvéli 7 órakor induló 
kocsi a Marosvásárhelyre induló vonathoz csat 

kozik várakozás nélkül. 

Felvinczről Tordára és Kolozsvárra indu 

ponként kétszer, éjjeli 1 órakor a Marosvásá 

Nagyszeben, Segesvár, Károlyfehórvár és 
felől jövő utasokkal, ezen 5 és 6 órai indu 

mindég két gyorskocsi fog Felvinczen lenni, 
hogy bármennyi utas jönne is a három irányb 
tovább szállitásra bizonyosan számithassanal 

Kolozsvárról Szamosujvárra és Deésre 

ponta kétszer, reggeli 8 és délután 3 órakor. 

ponta kétszer, reggeli 7 és délután 1 órako 

Arszabály 30 font szabadpodgyász 
lozsvárról Tordáig vagy vissza 2 ft, tu suly 
Kolozsvárról Felvinczig vagy vissza I-ső 

belső Coupe 4 ft, hátulsó Coupe 3 ft 0 
suly 4 kr. Kolozgvárról Szamosujvárig 

I. és közbelső Coupe 2 ft 40 kr, hátuls 
1 ft 80 kr, imperial 1 ft 70 kr, tulsuly 3 
lozsvárról Deézsig I. és közbelső Cou 

hátulsó Coupe 2 ft 70 kr, imperiál 2 
suly 4 kr. A közbeeső kissebb állom 
szke mértföldenként számittatnak, 

mittatik. 

Minthogy at. cz. utazó 
mére az intézet minden lehető kényele 

nyethetni. 

Kolozsvártt, márczius 3-á 

véltáraiban lerakva vannak. A bécsi tanácsházból —. 
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magát mindetttele áampapi, 

észvény, záloglevél, elsőbbségi 

ékpapir vásárlására és eladására, 

bel- és külföldi arany vagy ezüst- 

sülséra, általában minden e szak- 

Kis részletfizetésre 
évnegyedenként vagy havonként 

árulunk egyes sorsjegyekre szóló részletjegyeket, tetszés szerint egybeállitott cso- 

portokban s a legyjutányosabb feltételek mellett. 

Mindjárt az első részlet-fizetés teljesitése után s a részletek 

törlesztése közben egyes-egyedül valamennyi sorsjegy nyerő 

számaira játszik a vásárló! 

A közelebbi huzásokra 
különösen ajánljuk 

a braunschweigi 20 talléros sorsjegyeket 
huzás május 1-én, főnyeremény 20,000 tallér, 

a magyar elsőbbségi sorsjegyeket 
huzás május 15-én, főnyeremény 150,000 frt. 

18-kKi sorsjegsyeket, 
huzás junius 1-én, főnyeremény 250,000 sz. 

a 3%,-kos török sorsjegyeket egyenkint 400 frtjával. 
Huzás junius 1-én, főnyeremény 300,000 frank. 

Az osztrák ipar-bank Részletfizetési osztálya 
azelőtt 

Fünrrst Ede 
Bécs, Sz.-Istvántér. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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A bécsi 

Commissions-Bank 
váltóiródája 

Schottenring Nr. 18 

vételjegyeket 

alább feljegyzett sorsjegy csoportokra, s ez összeállitások már azért is a lege- 
lőnyösebbek közé számithatók, mert egy ily vételjegy minden tulajdonosának alka- 
lom van nyujtva, minden fő- és mellék-nyereményt egyedül megnyerhetni, s ezen- 

kivül 30 frank arany és 10 frt. bj. kamatélvezetben részesül. 

A. csoport (évenként 16 huzás.) 
Havi részlet 10 frt. Az utolsó részlet lefizetése után mindenki következő 4 

sorsjegyet kap : 
150,-kos 1860-ki 100 frtos államsorsjegy, főnyeremény 300,000 frt. a 

kihuzott sorozatos jegyet 400 frton visszaváltjuk. 
1 30, kos 400 frankos török cs sorsjegy, főnyeremény 600,000 frank, 

300,000 frank aranyban. 
1 braunschweigi herczegi 20 talléros sorsjegy, főnyeremény 80,000 tal- 

lér levonás nélkül. 
1 Innsbrucki (tirol) sorsjegy, főnyeremény 30,000 forint. 

B. csoport (évenként 13 huzás.) 

Havi részlet G frt. Az utolsó részlet lefizetése után mindenki következő sors- 
jegyeket kap : 

1. 30)-kos török cs. 400 frankos államsorsjegy, főnyeremény 600,000, 
300.000 frank ananyban 

1. braunschweigi herczegi 20 talléros sorsjegy, főnyeremény 80,000 tal- 
lér minden levonás nélkül. 

Szász-meiningeni sorsjegy, főnyeremény 45,000, 15,000 délnémet ért. 
Továbbá vételjegyek ötöd 60-ki 5 %,-kos államsorsjegyekre, havi 

részlet 6 frt. 
Továbbá vételjegyek egész 1864-ki sorsjegyekre, havi részlet 10 frt. 
Továbbá vételjegyek fél 1864-ki államsorjegyekre, havi részlet 4 frt. 
Továbbá vételjegyek fél magyar-sorsjegyekre, havi részlet 3 frt. 
Továbbá vételjegyek braunschweigi 20 talléros sorsjegyekre, havi rész- 

let 2 frt. 
Továbbá vételjegyek Innsbrucki sorsjegyekre, havi részlet 2 frt. 
A tőzsde-iroda átvesz ezen kivül, valamint a bécsi commissions-bank váltóiro- 

dája is minden, bármi nevet viselő bank-, váltó- és tőzsde-űzletet. 
Látváltók , valamint hitellevelek Európa és Amerika minden nagy piaczaira a 

legjutányosabban állittatnak ki. 
Megrendelések az itteni piaczról és a vidékről igen gyorsan, a, szilárdul és ponto- 

san teljesittetnek, s a tőzsde-iroda által vásárolt értékpapirokra, és váltókra, a pénz- 
piacz időnkénti állásához képest a legjutányosobb feltételek mellett adatik kölcsön. 

Az űzleti helyiségek naponta reggel 9-től este 6 óráig maradnak nyitva. 

mellett is eszközöltetnek. Nyeremény lajstromok minden huzás után ingyen és bér- 
mentesen küldetnek meg. 

skoros rohamokat (Nyavalyatörés) 
gyógyit levelezés utján a eskor szakorvossa dr. O. Killiseh, Berlin, Louisenstrasse 15. 
E iananan 1000-nél több betege van kezelése alatt. 

661 56-* 

vVidéki megrendelések pontosan és utányét 

ormomomemémemmmmméemémmme o 
789 1=12 

éMargitszigeti gyógymrdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

350 R. meleg artézi forrás — Porzellán és márvány kád- ugy köfürdök 
zuhbany készülékkel - nagyszerűü kert - kitünő lég — 200 teljes kényelemmel 
berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belfőldi lapok - naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti hév-viz kedvező 
eredménynyel használtatott: 

Köszvény — az izületek, az izmok, a csonthártyák és ideg hüvelyek idült 
csúzza, idegbetegségek és pedig a) csúz, köszvény, erőmüűvi behatás, ólom, mérge- 
zés, hagymáz és diphteria után fellépő hüdések, b) zsábák, c) görcsös állapotok, 
d) méhszendi bajok, - görvélykór mirigy dagokkal és genyedésel — idült bőr- 
betegségek — csontbántalmak, angolkór, csontszú — izületi bajok — fekélyek 
és külsértéseket követő elváltozások: fájdalmas hegek, merevség, hüdések — 
hugykövek és vizelleti nehézségek - méh és hüvely bántalmak, méh tömület, 
hószámi rendellenesség s a t. 

Bérleteknél, úgy a fürdő és menetjegyeknek együttes váltásánál 

árelengedés adatik 
A Szigeten lakók úgy a fürdő mint a menetjegyeknél előnyben 

részesülnek. ! 
a A fővárossal óránként kétszer gőzhajó közlekedés. 

1873. nyári idény megnyittatik május I-én. 
Megrendeléseket lakásokra átvesz a Margitszigeti felügyelőség a Mar- 
gitszigeten, utolsó posta Ó-Buda. 

A Margitsziget igazgatósága. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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Legújabb hangjegyek. 

Ifjusági iratok és képes könyvek 
minden kor számára. 

ima- és ájtatossági könyvek, 
egyszerü olcsó, úgyszintén 

diszkötésben. 

1skolai könyvek, 

nagy 
N, választékban. 
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Demjén László 
m. k. egyetemi könyvárusnál Kolozsvártt megjelent 
és általa minden könyvkereskedésben kapható: 

KMolozsvár törtémete, 
HE- Oklevéltárral. (I.) Ős-, ó- és középkor. (513. Kr. e. – 1540. Kr. u.) 

Egy külön kötet világositó rajzokkal. C36 tábla.) 

Irta Jakab Elek. 
152—x Ára 10 frt. sB2 

E minden tekintetben nagy, epochalis munkát itt hosszasan dicsérgetni és aján- 
lani feleslegesnek tartom, csak annyit kivánok megjegyezni, hogy Kolozsvár város e 
munka kiadásával magának maradandó emléket emelt. Siessen tehát e város értelmes 

t. közönsége, e munkát pártfogása alá venni és terjeszteni, hogy a nagyszorgalmu és 
szaktudós íróba minél tobb kedvet öntsön e munka folytatására, melynek legérdekesebb 
része az ujabbkor története lesz. A ki megszerezte magának ezen 3 részből álló első 
kötetet, az bizonyára érdekkel fogja lapozgatni és benne buavárkodni, s a folytatását 

minden áron megszerezi magának. 

Székely oklevéltár. 
Kiadja a m. történelmi társulat kolozsvári bizottsága, 

szerkesztette 

Szabó Mároly. 
I. kötet 1211 - 1519. 1872 Ára 2 forint. - 

Rsomato Gámán János örököseinél Kolozsvártt, 


